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आपण अजूनही एलयाकडे भवयसूचक तीक हणून पाहत आहोत. एलयाने अहाबाला जाहीर केले क, याया
वचनाशवाय तीन वष पाऊस पडणार नाही.

आण गलादया रहवायांपैक तबी एलीया अहाबाला हणाला, “इाएलचा परमेर देव, याया समोर मी
उभा आहे, तो जवंत आहे, याची शपथ, माया वचनावाचून या वषात दवही पडणार नाही आण पाऊसही
पडणार नाही.” 1 Kings 17:1.

त आपयाला लूकाया पुतकात सांगतो क ती तीन वष यात साडेतीन वष होती.

आण तो हणाला, खरेच मी तुहांला सांगतो, कोणताही संदेा आपया वतःया देशात वीकारला जात नाही.
परंतु मी तुहांला खचत सांगतो, एलयाया दवसांत, जेहा आकाश तीन वष आण सहा महने बंद होते, आण
सव देशभर मोठा काळ पडला होता, तेहा इाएलमये अनेक वधवा होया; पण यांपैक एककडेही
एलयाला पाठवयात आले नाही, तर फत सदोनातील सारेता या नगरातील एका वधवेकडेच. लूक
4:24–26.

साडेतीन वषाचा कालखंड अहाब आण येजेबेल यांया काळात घडून आला; अशा रीतीने ५३८ ते १७९८ या साडेतीन
भवयवाणीतील वषाची ओळख पटते, जेहा यातीरा येथील मंडळत येजेबेल हणून दशवलेया पोपसेने
अंधकारमय युगांत राय केले.

तरीही मला तुयाव काही गोी आहेत, कारण तू या इजाबेल नावाया ीला, जी वतःला संदे ी हणवते,
माया सेवकांना भचार करावयास व मूतना अपण केलेया वतू खावयास शकवयास आण फसवयास
परवानगी देतोस. आण मी तला तया भचाराबल पााप करयासाठ अवकाश दला; तरी तने
पााप केला नाही. पाहा, मी तला खाटेवर टाकन, आण जे तयाबरोबर भचार करतात यांना मोा
लेशात टाकन, जर यांनी आपया कृयांचा पााप केला नाही तर. आण मी तया मुलांना मृयूने ठार
मारीन; आण सव मंडया जाणतील क अंतःकरणे व दये शोधणारा मीच आहे; आण मी तुमयातील
येकास याया कमामाणे देइन. कटीकरण २:२०–२३.

एलयाया दवसांत इजेबेलला “पााप करयासाठचा अवकाश” साडेतीन वषाचा होता, आण पोपसेया
छळाया अंधकारमय युगात ५३८ पासून १७९८ पयत तो साडेतीन भवयसूचक वषाचा होता. इजेबेल आण
तयाबरोबर भचार करणाया युरोपातील राजांची शा हणजे यांना लेशाया शयेवर टाकणे आण तया
संततीचा मृयू होणे, अशी होती. अंधकारमय युगात असेही वासू जीव होते क, यांनाही लेशाया शयेवर
टाकयात आले होते, परंतु ते जवंत राहणार होते. लेशाया या शयेवर टाकले गेयावर, वासूंसाठ जीवन आण
अवासूंसाठ मृयू हा परणाम यांया “कृयांवर” अवलंबून होता. वासूंया लेशाया शयेने सहनशीलता
आण जीवन उप केले. यांची लेशाची शया साडेतीन वषाया शेवटाकडे, एलयाने सारेता सोडून अहाबाला सव
इाएलला कमल पवतावर बोलावयाची आा देयाया अगोदर, समात होणार होती.

“मंडळवरील छळ 1260 वषाया संपूण कालावधीत चालू राहला नाही. देवाने आपया लोकांवरील दयेपोटी
यांया अनमय परीेचा काळ कमी केला. मंडळवर येऊ घातलेया ‘महान लेशावषयी’ पूवसूचना देताना
तारणकयाने हटले: ‘आण जर ते दवस कमी केले नसते, तर कोणयाही देहाचे तारण झाले नसते; परंतु
नवडलेयांया खातर ते दवस कमी केले जातील.’ मय 24:22. सुधारणा चळवळया भावामुळे 1798



पूवच छळाचा अंत झाला.” The Great Controversy, 266, 267.

पोपसेसाठ असलेया “लेशाया शयेया” यायाने “तया मुलांना मृयूने ठार मारले” जाइल; परंतु “लेशाया
शयेया” यायामये यांची कृये यांया वासूपणाचे दशन घडवीत होती, यांयासाठ जीवनाचे वचन समाव
होते, जसे सारेताया वधवेया पुाया मृयूत चत केले आहे.

आण या गोनंतर असे झाले क, या ीचा, हणजे घरया वामनीचा, मुलगा आजारी पडला; आण याचा
आजार इतका गंभीर झाला क, यायात ास उरला नाही. तेहा ती एलयाला हणाली, हे देवाया माणसा,
माझा तुयाशी काय संबंध? तू मायाकडे माझे पाप मरणात आणयासाठ आण माया मुलाचा वध
करयासाठ आला आहेस काय? तेहा तो तला हणाला, तुझा मुलगा मला दे. मग याने याला तया कुशीतून
घेतले, आण या माडीवर तो राहात होता तेथे वर घेऊन गेला, आण याला आपया वतःया खाटेवर ठेवले.
आण याने परमेराचा धावा केला, आण हणाला, हे परमेरा, माया देवा, जयाकडे मी पाणा हणून
राहात आहे या वधवेवर तू तया मुलाला मान हे अनथ आणले आहेस काय? मग याने या मुलावर तीन
वेळा वतःला पसरवले, आण परमेराचा धावा कन हणाला, हे परमेरा, माया देवा, मी तुला वनवतो, या
मुलाचा ाण पुहा यायात येऊ दे. आण परमेराने एलयाची वाणी एकेली; आण या मुलाचा ाण पुहा
यायात आला, आण तो जवंत झाला. मग एलयाने या मुलाला घेतले, माडीवरील खोलीतून खाली घरात
आणले, आण याला याया आइया वाधीन केले; आण एलया हणाला, पाहा, तुझा मुलगा जवंत आहे.
तेहा ती ी एलयाला हणाली, आता यावन मला कळले क, तू देवाचा माणूस आहेस, आण तुया
मुखातील परमेराचे वचन सय आहे. 1 राजे 17:17–24.

वधवेला हे ओळखता आले क एलयाह “देवाचा मनुय” होता; कारण तया मुलाला पुहा जीवन देणारा
“परमेराचा शद” हा “सय” होता. एलयाहाने वधवेया मुलावर वतःला तीन टयांत पसरवनू घेतलेया
येला वधवेने एलयाहाया ताडातील “शद” हे “सय” आहे, असे समजले. हू शद ‘एमेथ’ याचा या
उतायात “सय” असा अनुवाद केला आहे, आण तो अफा व ओमेगा यांया सजनशील सामयाचे तनधव
करतो. हू वणमालेतील पहले, तेरावे आण शेवटचे अर यांपासून बनलेला हा हू शद आहे, आण मृतांना पुहा
जीवनात आणू शकणाया सामयाचे तो तनधव करतो.

वासू लोकांना, अगदी तीन अडीच वषानी दशवलेया परीाकालाया “अवकाशात” अवासूंमाणेच,
“लेशाया शयेचा” याय ात झाला. या वगाने भचार करणाया वेयेचे अनुसरण केले आण मूतपूजेया
शकवणी शकवया, या वगाया संततीस मृयू हा परणाम ठरला. एलयाया मागदशनाचे अनुसरण करणाया
आण “सयाया” वचनावर वास ठेवणाया सया वगास जीवन देयात आले.

वधवेने एलयाया आेमाणे यायासाठ थोडे पाणी आणले आण याला थोडी भाकर दली; आण संदेाया
वचनाती तची आाधारकता थुआतीराया अंधकारमय युगांतील वासूंना दशवते. (हे लात घेयासारखे आहे
क, जेहा एलया वधवेला थम याला अ देयाची, आण यानंतर तया मुलाला व वतःलाही अ देयाची
आा करतो, तेहा याारे हेच दशवले जाते क खायासाठचे अ थम एलयालाच ात होते. संदेश थम
यालाच ात होतो, आण यानंतर मंडळला.) आपणास कळवयात आले आहे क वासूंची कृये आरंभीपेा
शेवटी अधक होती.

आण थुवातीरा येथील मंडळया ताला लहा: याचे डोळे अनीया वालेसारखे आहेत, आण याचे पाय
शु पतळसारखे आहेत, तो देवाचा पु असे हणतो: मी तुझी कम, आण ीती, आण सेवा, आण वास,
आण तुझा धीर, आण तुझी कम जाणतो; आण शेवटची कम पहयापेा अधक आहेत. कटीकरण 2:18,
19.

पोपसेला पााप करयासाठ दलेया “कालावधी” दरयान वासू लोकांनी चांगली “कृये” गट केली, परंतु
यांया शेवटया कृये “पहयापेा अधक” होती. तो “कालावधी” समात होत असताना, ताने सुधारणा



चळवळचा भाततारा पाठवला, याने पोपसेला अधक काळ सहन न करयाचे काय आरंभ केले; जने
मंडळला “भचार करावयास, आण मूतना अपण केलेया वतू खावयास” शकवले.

जो वजयी होतो आण शेवटपयत माझी काय पाळतो, याला मी रा ांवर अधकार देइन; आण तो यांयावर
लोखंडी दंडाने राय करील; कंुभाराया मडयांमाणे ती तुकडे तुकडे केली जातील; जसा मला माया
पयाकडून ात झाला आहे तसा. आण मी याला भाततारा देइन. याला कान आहे, याने आमा मंडयांना
काय हणतो ते एकेावे. कटीकरण 2:26–29.

पोपसेला पााप करयासाठ देयात आलेया “अवकाशाया” आरंभी वासूंव ताया “काही गोी
होया,” कारण यांनी वतःला “भवयवी” हणवणाया इजेबेलला “माया सेवकांना भचार करावयास
आण मूतना अपण केलेया वतू खावयास शकवयास व फसवयास” परवानगी दली होती. परंतु या
“अवकाशाया” शेवटी वासू लोक पोपसेला तची फसवणूक पुढे चालू ठेव ूदेणे थांबवतील.

“चौदाा शतकात इंलंडमये ‘सुधारणेचा भाततारा’ उदयास आला.” जॉन वायलफ हा केवळ इंलंडसाठ
नहे, तर संपूण ती जगतासाठ सुधारणेचा अत होता. रोमव याला उचारयाची परवानगी
मळालेला महान नषेध कधीही दडपला जाणार नहता. या नषेधाने या संघषाची सुवात केली, याचा
परणाम तची, चचाची आण रा ांची मुतता होयात होणार होता.” द ेट कॉटोहस, 80.

देवाचे सेवक जे अ खातात, ते हणजे यांना ात होणारी शकवण कवा संदेश होय. भचार हणजे मंडळने
तया मूतपूजक शकवणची अंमलबजावणी घडवनू आणयासाठ रायसेचा उपयोग करणे होय. येजाबेलला
पााप करयासाठ जी “मुदत” देयात आली, या काळात संरणासाठ मंडळ अरयात पळून गेली.

आण ती ी अरयात पळून गेली, जेथे देवाने तयासाठ एक थान तयार कन ठेवले होते, यासाठ क तेथे
तचे एक हजार दोनशे साठ दवस पोषण हावे…. आण या ीस मोा गडाचे दोन पंख देयात आले,
यासाठ क ती सपाया समोन अरयात, तया थानाकडे उडून जावी, जेथे तचे एक काळ, काळे आण
अधा काळ इतका सांभाळ केला जातो. आण सपाने या ीया मागे आपया ताडातून नदीसारखे पाणी
ओकले, यासाठ क तला या पुराबरोबर वान जावे. आण पृवीने या ीस साहाय केले; आण पृवीने
आपले ताड उघडले, आण अजगराने आपया ताडातून ओकलेला पूर गळून टाकला. कटीकरण 12:6,
14–16.

इझेबेल व आहाब यांया छळाया काळात, पोपसेया काळामये अरयाने जी संरणाची वथा पुरवली होती,
तचे तनधव ओबाने केले.

आण अहाबाने आपया घरायाचा कारभारी ओबा याला बोलावले. (ओबा परमेराचे फार भय
बाळगणारा होता; कारण असे झाले होते क, जेहा येजेबेलने परमेराया संदेांचा संहार केला, तेहा
ओबाने शंभर संदेे घेऊन यांना पास-पास जणांना एका गुहेत लपवनू ठेवले, आण यांना भाकर व पाणी
पुरवले.) १ राजे १८:३, ४.

ओबाहाने संदेांना पास-पास जणांया गटांनी गुहांमये लपवनू ठेवयाचे काय हे देवाने तयार केलेया या
अरयातील थानाचे तीक आहे, जथे वासू लोकांना पोषण देयात आले; जे पोपशाहीया शकवणी खायास
नकार देत होते, आण जे तया युरोपातील राजांबरोबरया भचाराने दशवलेया अपव संबंधास
वीकारयासही नकार देत होते. एलयाला इजेबेल व आहाब यांयापासून अ व संरणासाठ सारेता येथील
वधवेकडे पाठवयात आलेला जो कालावधी होता, तोच तो कालावधी होता यामये मंडळ अरयात पळून गेली;
आण देवाने यांयासाठ तयार केलेले ते थान ओबाहाया कायाारे दशवले गेले.

हू भाषेत “झारेफाथ” असे हणवया जाणाया सारेता येथील एलयाया लपयाया ठकाणाचा अथ शुीकरण
असा होतो. इजेबेलला पााप करयासाठ दलेला अवकाश संपयावर, एलया ओबाकडे गेला आण अहाबास



सव इाएलला कमल पवतावर बोलावयास सांगतले.

आण ओबा मागात असता, पाहा, एलयाह याला भेटला; आण याने याला ओळखले, व आपया मुखावर
पडून हणाला, “हे माझे भू एलयाह, तुहीच आहात काय?” आण याने याला उर दले, “मीच आहे; जा,
आपया भूला सांग, ‘पाहा, एलयाह येथे आहे.’” 1 Kings 18:17, 18.

सारेता येथील वधवेसोबत एलयाने घालवलेला काळ अंधकारयुगाचे तीक आहे. एलया आण या वधवेया
कथनात ती दोन काा वेचत होती, कारण ती मरयाया उंबरावर होती. भवयवाणीमये वधवा हणजे एक
चच असते, आण ती मरयाया उंबरावर असलेया अरयातील चचचे तनधव करीत होती.

साडस येथील मंडळया ताला लही: याया हाती देवाचे सात आमे आण सात तारे आहेत, तो असे हणतो:
मला तुझी कृये माहीत आहेत, क तू जवंत आहेस असे तुझे नाव आहे, पण तू मेलेला आहेस. जागृत हो, आण
जे उरले आहे व मरणास झाले आहे ते ढ कर; कारण देवासमोर तुझी कृये परपूण आढळली नाहीत.
कटीकरण ३:१, २.

एलयाह तयात हतेप करतो तेहा ती “दोन काा गोळा करीत होती” आण आपया मृयूची तयारी करीत
होती.

आण परमेराचे वचन यायाकडे आले व हणाले, उठ, सीदोनया अधपयाखालील सारफथ येथे जा आण
तेथे राहा; पाहा, तेथे तुला पोसयासाठ मी एका वधवा ीला आा दली आहे. तेहा तो उठला आण
सारफथास गेला. आण तो नगराया वेशीजवळ आला असता, पाहा, ती वधवा ी तेथे काा वेचत होती;
आण याने तला हाक मान हटले, वनंती करतो, मला पयासाठ एखाा भांात थोडे पाणी आण. आण
ती ते आणावयास जात असता, याने पुहा तला हाक मान हटले, वनंती करतो, तुया हातात भाकरीचा एक
घास मायासाठ आण. तेहा ती हणाली, तुझा देव परमेर जवंत आहे, याची शपथ, मायाजवळ एकही
भाकरी नाही; फत एका भांात मूठभर पीठ आण कुपीत थोडे तेल आहे; आण पाहा, मी दोन काा वेचत
आहे, हणजे आत जाऊन ते मी मायासाठ व माया मुलासाठ तयार करीन, जेणेकन आही ते खाऊ आण
मग मन जाऊ. १ राजे १७:८–१२.

सारेफाथ येथील वधवा “दोन काा” गोळा करीत होती. ही वधवा येझेबेलया काळातील वासू लोकांचे
तनधव करते. तचा पु थूयातराया इतहासकाळातील या लोकांचे तनधव करतो, जे पहया
पुनथानात उठवले जायाया वचनासह मृयू पावले.

आण मी सहासने पाहली, आण यांवर ते बसले; आण याय करयाचा अधकार यांना देयात आला. आण
मी यांचे जीव पाहले क, यांची येशूया साीकरता आण देवाया वचनाकरता शरेद करयात आला
होता; आण यांनी या पशूची कवा याया तमेची उपासना केली नहती, आण यांनी आपया कपाळावर
कवा आपया हातांवर याची खूण घेतली नहती; आण ते जवंत झाले व ताबरोबर एक हजार वष राय
क लागले. परंतु उरलेले मेलेले ते एक हजार वष पूण होइपयत पुहा जवंत झाले नाहीत. हेच पहले पुनथान
आहे. जो पहया पुनथानात सहभागी आहे तो धय व पव आहे; अशांवर सया मरणाचा काहीही
अधकार नाही; परंतु ते देवाचे आण ताचे याजक होतील, आण यायाबरोबर एक हजार वष राय
करतील. कटीकरण 20:4–6.

ती वधवेसुा सादसमधील या थोडयांचे तनधव करते, जे योय ठरले आण यांना शु वे देयात आली.

साडसमयेही तुयाकडे अशी काही नावे आहेत यांनी आपली वे मलन केली नाहीत; आण ते मायाबरोबर
पांढया वांमये चालतील, कारण ते योय आहेत. जो जय मळवतो, यालाच पांढरी वे परधान केली
जातील; आण मी याचे नाव जीवनाया पुतकातून कधीही पुसून टाकणार नाही, तर मी माया पयापुढे आण
याया देवतांपुढे याचे नाव कबूल करीन. कटीकरण ३:४, ५.



थुआतीरा येथील चौया मंडळतील जे वासूपणे मृयू पावले, यांचे तनधव वधवेया पुाने केले आहे, यांना
पाचा शयात शु वे देयात आली.

आण याने पाचवा शका उघडला तेहा, मी वेदीखाली देवाया वचनासाठ आण यांनी धन ठेवलेया
साीसाठ ठार मारयात आलेयांया आयांना पाहले; आण यांनी मोा आवाजाने हाक मान हटले,
“हे भु, पव आण सय, पृवीवर राहणायांवर आमया रताचा याय कन सूड उगवयास तू अजून कती
वलंब करशील?” आण यांयापैक येकाला पांढरे झगे देयात आले; आण यांना असे सांगयात आले क,
अजून थोडा काळ यांनी वांती यावी, जोपयत यांचे सहदास आण यांचे भाऊ, जे यांया माणे मारले
जाणार होते, यांची संया पूण होत नाही. कटीकरण 6:9–11.

अंधकारयुगातील तायांना पांढरे झगे देयात आले, आण यांना यांया कबरमये वांती करयास सांगतले
गेले, जोपयत पोपसेमुळे आणखी एका तायांया समूहाचा यांयामाणेच वध केला जाणार नहता. साडेतीन
वषाया कालावधीत यांची पोपसेकडून हया करयात आली होती, आण यांना हे वचन देयात आले होते क
शेवटी पोपसेचा याय केला जाइल; परंतु तोपयत नहे, जोपयत लवकरच येऊ घातलेया रववार-नयमाया
संकटादरयान पोपसेमुळे तायांया सया समूहाची हया होणार नहती. सटर हाइट तायांनी पोपसेवर
याय यावा अशी केलेली वनंती, कटीकरणाया पुतकातील दोन उतायांशी जोडतात.

“पाचवे मोहोर उघडले गेले तेहा, योहान कटीकरणकयाने दशनात वेदीखाली या समूहास पाहले, जे देवाया
वचनाकरता आण येशू ताया साीकरता मारले गेले होते. यानंतर कटीकरणाया अठराा अयायात
वणलेली ये आली, जेहा वासू व सयन असलेयांना बाबेलोनमधून बाहेर बोलावले जाते. [कटीकरण
18:1–5, उतृ.]” Manuscript Releases, volume 20, 14.

कटीकरण अठरावा अयाय, एक ते पाच वचने, पहया व चौया वचनांतील दोन वरांचे तनधव करतात.
सरा वर हणजे बाबेलमधून बाहेर येयाचे आवाहन होय, आण तो रववारया कायावरील छळाची सुवात
दशवतो, जेहा तसया देवताची सामयशाली चळवळ देवाया इतर कळपाला बाबेलमधून बाहेर बोलावते. ती
पाचा शयावरील उताराही साता शयाया ारंभी ठेवते.

“[कटीकरण 6:9–11 उतृ]. येथे योहानासमोर अशी ये सादर करयात आली होती, जी य वातवात
या वेळ नहती, तर जी भवयातील एका कालखंडात घडणार होती.”

“कटीकरण 8:1–4 उतृ.” हतलखत काशने, खंड 20, 197.

कटीकरण ंथाया आठा अयायातील एक ते चार वचनांमये, सातवे शकामोतब उघडले जाते.

आण याने सातवे शके उघडले, तेहा वगात सुमारे अधा तास शांतता पसरली. आण देवासमोर उभे असलेले
ते सात देवत मी पाहले; आण यांना सात कण देयात आली. मग सरा एक देवत आला व वेदीजवळ उभा
राहला; याया हातात सोयाचे धूपपा होते; आण याला पुकळ धूप देयात आला, यासाठ क याने तो सव
पव जनांया ाथनांसह या सुवणवेदीवर अपण करावा जी सहासनासमोर होती. आण धूपाचा धूर, जो पव
जनांया ाथनांसह होता, तो देवताया हातातून देवासमोर वर गेला. कटीकरण 8:1–4.

अंधकारयुगातील शहीदांची ाथना, जे पाचा मुेत पृवीवरील राजांबरोबर भचार करणाया या वेयेवर देवाने
याय आणावा अशी वनंती करीत आहेत, सातवी मुा उघडली जाते तेहा “देवापुढे वर चढतात.” ेरणा साता
मुेया उघडयाचा संबंध कटीकरण अठराा अयायातील सया आवाजाशी जोडते; कारण सया आवाजाया
वेळच देव तया अधमाची आठवण करतो, आण मग तयावरचा याय पट करतो. एकदा अंधकारयुगातील
शहीदांसाठ, आण एकदा रववार कायाया संकटातील रतनानासाठ.



आण मी वगातून सरा एक आवाज एेकला, तो हणाला, “तयातून बाहेर पडा, माया लोकांनो; हणजे तुही
तया पापांत सहभागी होऊ नये, आण तया पीडांपैक काहीही तुहांला ात होऊ नये. कारण तची पापे
वगापयत पोहोचली आहेत, आण देवाने तची अधमकृये मरणात ठेवली आहेत. तने तुहांला जसे तफळ
दले, तसेच तलाही ा; आण तया कृयांमाणे तला पट ा; या पेयात तने भरले, याच पेयात तला
पट भन ा.” कटीकरण १८:४–६.

सादसमधील यांनी आपली वे कलंकत केली नहती असे थोडके, इ.स. १७९८ मये समात झालेया थुवातीरा
यांया इतहासातून बाहेर पडलेयांचे तनधव करतात. यांचे तनधव सारेफतया वधवेने केले आहे—अशी
एक वधवा, जी इ.स. १८४४ मये ववाहास जात होती.

“दानयेल 8:14 मये ीस आणले गेलेले, पवथानाया शुीकरणासाठ आमचे महायाजक हणून
ताचे परमपव थानी येणे; दानयेल 7:13 मये तुत केयामाणे, मनुयपुाचे दवसांया ाचीनाकडे
येणे; आण मलाखीने पूवकथन केयामाणे, भूचे आपया मंदरात येणे—ही सव एका आण याच घटनाची
वणने आहेत; आण हेच मय 25 मधील दहा कुमारया ांतात ताने वणन केयामाणे, वराचे ववाहास
येणे, यानेही दशवले आहे.” The Great Controversy, 426.

वधवा आपया मृयूपूवचे शेवटचे भोजन तयार करीत असता, एलीयाने तला याची सेवा करयाची आा केली. ती
थुआतीरामधील वासू थोडया लोकांचे तीक आहे, जे “अन”साठ “दोन काा” गोळा करीत असलेया
सादसमधील वासू थोडया लोकांत संमण करीत होते.

“दोन काा” ाचीन इाएलया दोही घरायांचे तनधव करतात; ही घराणी थम मूतपूजेने आण नंतर
पापसेने तुडवली गेली होती; परंतु १७९८ ते १८४४ या इतहासकाळात यांना एक गोळा कन “एक काठ”
हणून जोडले जाणार होते.

परमेराचे वचन पुहा मायाकडे आले, असे हणाले, “आण तू, हे मनुयपुा, एक काठ घे आण तयावर
लही, ‘यदासाठ आण याचे सोबती असलेया इाएलया संततीसाठ’; मग सरी काठ घे आण तयावर
लही, ‘योसेफासाठ, हणजे एैमची काठ, आण याचे सोबती असलेया इाएलया सव घरायासाठ’;
आण या एकमेकांना जोडून एकच काठ कर; आण या तुया हातात एक होतील. आण तुया लोकांची
संतती तुला वचान हणेल, ‘यांचा अथ काय आहे ते तू आहांस दाखवणार नाहीस काय?’ तेहा यांना सांग,
‘भु परमेर असे हणतो: पाहा, मी योसेफाची काठ, जी एैमया हातात आहे, आण याचे सोबती
असलेया इाएलया वंशांना घेइन, आण तला यायाबरोबर, हणजे यदाया काठबरोबर, जोडीन, आण
यांना एकच काठ करीन; आण या माया हातात एक होतील.’ आण या काांवर तू लहशील या यांया
डोयांसमोर तुया हातात असतील. आण यांना सांग, ‘भु परमेर असे हणतो: पाहा, इाएलची संतती या
या राांत गेली आहे, तेथून मी यांना घेइन, आण सव बाजूंनी यांना एक करीन, आण यांना यांया
वतःया देशात आणीन; आण इाएलया पवतांवर या देशात मी यांना एक रा करीन; आण या सवावर
एकच राजा राजा असेल; आण ते यापुढे दोन राे राहणार नाहीत, आण ते यापुढे मुळच दोन रायांत वभागले
जाणार नाहीत; आण ते यापुढे यांया मूतनी, यांया घृणापद वतूंनी, कवा यांया कोणयाही अपराधांनी
वतःस अशु करणार नाहीत; परंतु या या यांया नवासथानी यांनी पाप केले आहे, तेथून मी यांना
तान काढीन आण यांना शु करीन; मग ते माझे लोक होतील, आण मी यांचा देव होइन. आण माझा
सेवक दावीद यांयावर राजा असेल; आण या सवाना एकच मढपाळ असेल; आण ते माया यायवधमये
चालतील, आण माझे नयम पाळतील, आण यांचे पालन करतील. आण मी माझा सेवक याकोब याला जो
देश दला, यात तुमचे पूवज राहले, या देशात ते राहतील; होय, ते, यांची मुले, आण यांया मुलांची मुले,
सदासवकाळ यात राहतील; आण माझा सेवक दावीद यांचा अधपती सदासवकाळ असेल. आण मी
यांयाबरोबर शांतीचा करार करीन; तो यांयाबरोबरचा सनातन करार असेल; आण मी यांना थापन करीन,
आण यांची वाढ करीन, आण माझे पवथान यांया मयभागी सदासवकाळ ठेवीन. माझा नवासमंडपही
यांयाबरोबर असेल; होय, मी यांचा देव होइन, आण ते माझे लोक होतील. आण जेहा माझे पवथान



यांया मयभागी सदासवकाळ असेल, तेहा राे जाणतील क मी परमेर इाएलाला पव करणारा आहे.’”
यहेकेल 37:15–28.

जेहा एलयाह सारतान नघून आहाब आण सव इाएलाला कमल पवतावर बोलावयासाठ जातो, तेहा रानात
पळून गेलेली वधवा मंडळ २२ ऑटोबर, १८४४ रोजीया ववाहापूव वधवेचे शुीकरण करणाया अनीसाठ दोन
काा गोळा करीत होती. या दोन काा गोळा करणे हणजे यशया सातमये ओळखया गेलेया शेवटया पास
वषाया कालखंडात पूण झालेया मलराइट चळवळचे एकीकरण होय. इ.स.पूव ७२३ पासून १७९८ पयत
उरेकडील रायाने मोशेया शापाचा भोग केला, आण इ.स.पूव ६७७ पासून १८४४ पयत दणेकडील रायाने
तोच शाप भोगला. १८४४ मये, या दोन य रा ांचे आयामक वंशज एक काठ, कवा एक रा, हणून एक
जमवयात आले.

इतर काहीही नसले तरी यहेकेल या दोन काांची ाया दोन रा े अशी करतो, जी एक रा  बनतात.

कारण सीरयाचे मतक दमाकस आहे, आण दमाकसचे मतक रेजीन आहे; आण पास वषाया आत
एाइम असा मोडून टाकला जाइल क तो लोक राहणार नाही. आण एाइमचे मतक समरया आहे, आण
समरयाचे मतक रेमायाचा पु आहे. जर तुही वास ठेवणार नाही, तर नतच तुही थर राहणार नाही.
यशया ७:८, ९.

जर आपण पास वषाया भवयवाणीवर वास ठेवणार नाही, तर आपण थर केले जाणार नाही.

पुढील लेखात आपण एलयाया तीकामकतेचे ववेचन पुढे चालू ठेव.ू


